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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Device Overview 
 

Wireless Battery Wi-Fi Security Camera 
 

 

 

Packing List: Camera, Power Cable, Silicone Plug, Reset Pin, Bracket, Screw, Quick Guide 
and Power Adaptor. 

Note: To reset the device, press and hold the reset button for 5 seconds. The camera 
will emit a beep sound when the operation is completed. 

LED indicator of the camera: 

• Flashing red light (slow): Indicates the camera is waiting for network 

configuration. 

• Flashing red light (fast): Indicates the camera is connecting to the network. 
• Fixed red light: Indicates the camera is malfunctioning. 

• Fixed blue light: Indicates the camera is working correctly. 
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Installation Instructions 
 

• Find a position that provides the desired field of view. 
• Consider the following factors: a. Avoid direct sunlight. b. Ensure it's within range 

of your router's Wi-Fi signal. c. Avoid positioning the lens directly facing a plant or 

porch light, and avoid facing a busy road.  

• Place the camera 2-3 meters (79-118inch) above the ground, ensuring it's close 
enough to capture faces and enable communication through the camera. 

• Make sure the camera has a clear view of the desired area. 

Screw Bracket 
• Use screws to firmly attach the screw bracket to the wall. 

• Place the device into the bracket and secure it by tightening the bottom screw. 

 

Product Configuration 
 

Download and Install the Arenti App: Scan the QR code provided to download and install 

the Arenti App. Alternatively, you can search for "Arenti" on the App Store (iOS) or 
Google Play (Android) and install it from there. 

 

Registration 
• Open the Arenti App. If you are a new user, tap on the option to create a new 

account and follow the on-screen prompts to complete the account setup 

process.  

Note: Before creating a new account, please read the Privacy and Terms of Use 

carefully. 

Pairing 
• Open the home page of the Arenti App. 
• Click on the "+" or "Add" icon and select the appropriate camera model. 

• Power on the device. After about 30 seconds, the camera will emit a start-up tone 

and the LED indicator will flash red slowly.  
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Note: During pairing, ensure that the camera and your mobile phone are close to the 

router. If the camera does not enter the slow blinking red mode after 30 seconds of 

powering on, press and hold the reset button for 5 seconds to reset the camera. Then, 

restart the pairing process with the app. 

• Select the Wi-Fi network and enter the password, then click "Next". Ensure that 

your phone is already connected to a stable and fluent Wi-Fi network. 
• After clicking "Next," use the camera to scan the QR code displayed in the Arenti 

App on your mobile phone. When you hear the sound "dong dong dong," click 

"Notification tone heard" in the app. After a few seconds, the LED indicator on 

the camera will become solid blue. 
• If no device is found and the pairing process is unsuccessful, please follow these 

instructions: 

o Ensure that your Wi-Fi network is set to 2.4GHz. 
o Verify that the entered Wi-Fi password is correct and that your mobile 

device is connected to the same Wi-Fi network. 

o Make sure the camera is in pairing mode. 

o Heck for network activity on your Wi-Fi. 

Note: If you have multiple cameras, repeat the steps to add each device individually. To 

change the Wi-Fi network, restore the camera to factory settings and follow the steps to 
add the camera again. 

For pairing via Bluetooth (exclusive for GO1Q) 
• Turn on your phone's Bluetooth. 

• Open the Arenti App home page, click on the "+" icon, then select "Scan Code." 

• Scan the QR code on the device casing using the app on your phone to add the 
camera. 

Specifications 
 

Product Name GO1 
Resolution 2304 × 1296 
Angle of View 135° 
IR Distance Up to 10m 
Working Temperature -20 – 50°C 
Local Storage Micro SD card (Max. 128GB) 
Input Power DC 5 V / 1 A 
Consumption Up to 3W 
Supported Phone iOS 9 / Adroid 5.0 and above version 
2.4G Wi-Fi  2412-2472 MHz (Max. Power<20dBm) 
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Device Overview 
 

Solar Panel 

 
Packing List: Solar Panel, Universal Joint, Socket Nut, Locking Screw Cap, Base, Screws, 

Wall Anchors and Quick Guide. 

 

Installation 
 

Select a Location 

• Choose an area with consistent sunlight throughout the year. 

• Ensure the solar panel receives a few hours of direct sunlight each day. 
• Consider weather conditions, seasonal changes, and geographic location that 

may affect energy production. 

Mounting the Base  
• Use the included screws to fix the base to your chosen mounting location. If the 

surface is soft or unstable, use a 46.0 drill bit to create a hole, then insert the 

anchor nail and secure the base with screws. 

Assembly of Universal Joint   
• Insert the locking screw cap into the universal joint. Screw the circular socket nut 

into the universal joint. 

Attaching the Solar Panel  
• Screw the universal joint into the back of the solar panel securely using the 

attached nut. 

Mounting the Solar Panel 

• Screw the locking screw cap into the base, ensuring the universal joint is angled 
upward. 
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• Loosen the locking screw cap to adjust the solar panel left or right by turning the 

sleeve rod. Tighten the locking screw cap when the panel is in the desired 

position. 

• The solar panel's angle can be adjusted up and down by up to 90 degrees. 
Secure Installation 

• After installation, ensure all locking mechanisms are tightly secured. 

Optional Connection to Camera 
• Connect the solar panel to the power port of the camera, if desired. 

Specifications 
 

Power Max 5W 
Tolerance ± 5% 
Standard Working Voltage 6 V 
Standard Working Current 0.83 A 
Cable 3M 
Working Condition -20 – 60°C 
Dimension 174 × 164 × 15mm 
Power Port Micro USB/Type-C (optional) 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 
cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 
• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Wireless Battery Wi-Fi Security Camera 

Hereby, we declares that the radio equipment type 'GO1(Q)' is in compliance with the 

Directive 2014/53/EU The full test of the EU declaration of conformity is available at the 

following Internet address:www.arenti.com. 

Solar Panel 

Hereby, we declares that the radio equipment type 'SP2' is in compliance with the 

Directive 2014/35/EU and 2014/30/EU The full test of the EU declaration of conformity is 

available at the following Internet address:www.arenti.com. 

 

 

 

WEEE 
 

Don't throw batteries or out of order products with the household waste (garbage). The 

dangerous substances that they are likely to include may harm health or the 

environment. Make your retailer take back the products or use selective collect of 
garbage proposed by your city. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 
dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Přehled zařízení 
 

Bezdrátová bezpečnostní kamera Wi-Fi s baterií 
 

 

 

Součástí balení je: kamera, napájecí kabel, silikonová zástrčka, resetovací kolík, držák, 
šroub, stručný návod a napájecí adaptér. 

Poznámka: Chcete-li zařízení resetovat, stiskněte a podržte tlačítko resetování po dobu 
5 sekund. Po dokončení operace fotoaparát vydá zvukový signál. 

Indikátor LED fotoaparátu: 

• Bliká červené světlo (pomalu): Signalizuje, že fotoaparát čeká na konfiguraci sítě. 
• Bliká červené světlo (rychle): Signalizuje, že se fotoaparát připojuje k síti. 
• Pevné červené světlo: Signalizuje, že fotoaparát nefunguje správně. 
• Pevné modré světlo: Signalizuje, že fotoaparát pracuje správně. 
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Pokyny k instalaci 
 

• Najděte polohu, která poskytuje požadované zorné pole. 
• Zvažte následující faktory:  

o Vyhněte se přímému slunečnímu světlu.  
o Ujistěte se, že instalujete kameru v dosahu signálu Wi-Fi.  

o Neumisťujte objektiv přímo proti rostlinám nebo světlu na verandě a 
vyhněte se rušné silnici.  

• Umístěte kameru do výšky 2-3 metrů nad zemí, aby byla dostatečně blízko pro 
snímání obličejů a umožnila komunikaci prostřednictvím kamery. 

• Ujistěte se, že kamera dobře vidí požadovanou oblast. 

Šroubový držák 
• Pomocí šroubů pevně připevněte držák ke stěně. 
• Umístěte zařízení do držáku a zajistěte jej utažením spodního šroubu. 

 

Konfigurace produktu 
 

Stáhněte si a nainstalujte aplikaci Arenti 
Pro stažení a instalaci aplikace Arenti naskenujte uvedený QR kód. Případně můžete 
aplikaci "Arenti" vyhledat v App Store (iOS) nebo Google Play (Android) a nainstalovat ji 
odtud. 

 

Registrace 
• Otevřete aplikaci Arenti. Pokud jste nový uživatel, klepněte na možnost vytvořit 

nový účet a podle pokynů na obrazovce dokončete proces nastavení účtu.  

Poznámka: Před vytvořením nového účtu si pečlivě přečtěte podmínky ochrany 
osobních údajů a používání. 

Párování 
• Otevřete domovskou stránku aplikace Arenti. 
• Klikněte na ikonu "+" nebo "Přidat" a vyberte příslušný model fotoaparátu. 
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• Zapněte zařízení. Přibližně po 30 sekundách fotoaparát vydá spouštěcí tón a 
indikátor LED začne pomalu červeně blikat.  

Poznámka: Během párování dbejte na to, aby se fotoaparát a mobilní telefon nacházely 
v blízkosti směrovače. Pokud fotoaparát po 30 sekundách od zapnutí nepřejde do 
režimu pomalého červeného blikání, stiskněte a podržte tlačítko resetování po dobu 5 
sekund, čímž fotoaparát resetujete. Poté znovu spusťte proces párování pomocí 
aplikace. 

• Vyberte síť Wi-Fi, zadejte heslo a klikněte na tlačítko "Další". Zkontrolujte, zda je 
telefon již připojen ke stabilní a plynulé síti Wi-Fi. 

• Po kliknutí na tlačítko "Další" naskenujte pomocí fotoaparátu kód QR zobrazený v 
aplikaci Arenti v mobilním telefonu. Jakmile uslyšíte zvuk "dong dong dong", 
klikněte v aplikaci na "Notification tone heard". Po několika sekundách se 
indikátor LED na fotoaparátu zbarví do modra. 

• Pokud není nalezeno žádné zařízení a proces párování je neúspěšný, postupujte 
podle těchto pokynů: 

o Zkontrolujte, zda je síť Wi-Fi nastavena na 2,4 GHz. 
o Zkontrolujte, zda je zadané heslo Wi-Fi správné a zda je mobilní zařízení 

připojeno ke stejné síti Wi-Fi. 

o Zkontrolujte, zda je fotoaparát v režimu párování. 
o Zkontrolujte síťovou aktivitu na síti Wi-Fi. 

Poznámka: Pokud máte více fotoaparátů, opakujte kroky pro přidání každého zařízení 
zvlášť. Chcete-li změnit síť Wi-Fi, obnovte tovární nastavení fotoaparátu a znovu 

proveďte kroky pro přidání fotoaparátu. 

Pro párování přes Bluetooth (výhradně pro GO1Q) 
• Zapněte Bluetooth v telefonu. 
• Otevřete domovskou stránku aplikace Arenti, klikněte na ikonu "+" a vyberte 

možnost "Skenovat kód". 
• Pomocí aplikace v telefonu naskenujte QR kód na krytu zařízení a přidejte 

fotoaparát. 
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Specifikace 
 

Název produktu GO1 
Rozlišení 2304 × 1296 
Úhel pohledu 135° 
IR vzdálenost Až 10 m 
Pracovní teplota -20 - 50°C 
Místní úložiště Karta Micro SD (max. 128 GB) 
Vstupní výkon DC 5 V / 1 A 
Spotřeba Až 3 W 
Podporovaný telefon iOS 9 / Adroid 5.0 a vyšší verze 
2.4G Wi-Fi  2412-2472 MHz (max. výkon<20dBm) 
 

 

Přehled zařízení 
 

Solární panel 

 
Balicí seznam: Solární panel, univerzální kloub, nástrčná matice, pojistný šroub, 
základna, šrouby, kotvy do zdi a stručný návod. 
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Instalace 
 

Výběr umístění 
• Vyberte si místo s trvalým slunečním svitem po celý rok. 
• Zajistěte, aby na solární panel dopadalo několik hodin denně přímé sluneční 

světlo. 
• Zvažte povětrnostní podmínky, sezónní změny a zeměpisnou polohu, které 

mohou ovlivnit výrobu energie. 
Montáž základny  

• Pomocí přiložených šroubů připevněte základnu na zvolené montážní místo. 
Pokud je povrch měkký nebo nestabilní, použijte vrták 46,0 k vytvoření otvoru, 
poté vložte kotevní hřebík a upevněte základnu pomocí šroubů. 

Montáž univerzálního kloubu   

• Nasaďte uzávěr pojistného šroubu do univerzálního kloubu. Našroubujte 
kruhovou matici do univerzálního kloubu. 

Připevnění solárního panelu  

• Univerzální kloub pevně zašroubujte do zadní části solárního panelu pomocí 
přiložené matice. 

Montáž solárního panelu 
• Zašroubujte uzávěr do základny a zajistěte, aby byl univerzální kloub nakloněn 

směrem nahoru. 
• Uvolněte uzávěr zajišťovacího šroubu a otáčením objímkové tyče nastavte solární 

panel doleva nebo doprava. Když je panel v požadované poloze, utáhněte uzávěr 
zajišťovacího šroubu. 

• Úhel sklonu solárního panelu lze nastavit až o 90 stupňů nahoru a dolů. 
 

Bezpečná instalace 

• Po instalaci zkontrolujte, zda jsou všechny zajišťovací mechanismy pevně 
zajištěny. 

Volitelné připojení ke kameře 

• V případě potřeby připojte solární panel k napájecímu portu fotoaparátu. 

Specifikace 
 

Výkon Max 5W 
Tolerance ± 5% 
Standardní pracovní napětí 6 V 
Standardní pracovní proud 0.83 A 
Kabel 3M 
Pracovní stav -20 - 60°C 
Rozměr 174 × 164 × 15 mm 
Napájecí port Micro USB/Type-C (volitelně) 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 
výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 
nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 
účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 
použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Bezdrátová bezpečnostní kamera Wi-Fi s baterií 

Tímto prohlašujeme, že rádiové zařízení typu "GO1(Q)" je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU Úplný test EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové 
adrese:www.arenti.com. 

Solární panel 

Tímto prohlašujeme, že rádiové zařízení typu "SP2" je v souladu se směrnicí 2014/35/EU 
a 2014/30/EU Úplný test EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové 
adrese: www.arenti.com. 

 

 

 

WEEE 
 

Nevyhazujte baterie nebo nefunkční výrobky do domovního odpadu (popelnice). 

Nebezpečné látky, které mohou obsahovat, mohou poškodit zdraví nebo životní 
prostředí. Přimějte svého prodejce, aby výrobky odebral zpět, nebo využijte tříděný sběr 
odpadu navržený vaším městem. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Prehľad zariadenia 
 

Bezdrôtová bezpečnostná Wi-Fi kamera s batériou 
 

 

 

Zoznam balenia: Kamera, napájací kábel, silikónová zástrčka, resetovací kolík, držiak, 
skrutka, stručná príručka a napájací adaptér. 

Poznámka: Ak chcete zariadenie resetovať, stlačte a podržte tlačidlo resetovania na 5 
sekúnd. Po dokončení operácie fotoaparát vydá zvukový signál. 

LED indikátor fotoaparátu: 

• Bliká červené svetlo (pomaly): Signalizuje, že fotoaparát čaká na konfiguráciu 
siete. 

• Bliká červené svetlo (rýchlo): Signalizuje, že sa fotoaparát pripája k sieti. 
• Pevné červené svetlo: Označuje, že fotoaparát nefunguje správne. 
• Pevné modré svetlo: Označuje, že fotoaparát pracuje správne. 
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Pokyny na inštaláciu 
 

• Nájdite polohu, ktorá poskytuje požadované zorné pole. 
• Zvážte nasledujúce faktory: a. Vyhnite sa priamemu slnečnému svetlu. b. Uistite 

sa, že je v dosahu signálu Wi-Fi vášho smerovača. c. Neumiestňujte objektív 
priamo proti svetlu rastliny alebo verande a vyhnite sa rušnej ceste.  

• Umiestnite kameru do výšky 2-3 metrov (79-118 palcov) nad zemou, aby bola 
dostatočne blízko na snímanie tvárí a umožnila komunikáciu prostredníctvom 
kamery. 

• Uistite sa, že kamera má jasný výhľad na požadovanú oblasť. 

Skrutkový držiak 
• Pomocou skrutiek pevne pripevnite držiak na stenu. 
• Umiestnite zariadenie do držiaka a zaistite ho utiahnutím spodnej skrutky. 

 

Konfigurácia produktu 
 

Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu Arenti 
Na stiahnutie a inštaláciu aplikácie Arenti naskenujte uvedený QR kód. Prípadne môžete 
vyhľadať aplikáciu "Arenti" v App Store (iOS) alebo Google Play (Android) a nainštalovať 
ju odtiaľ. 

 

Registrácia 
• Otvorte aplikáciu Arenti. Ak ste nový používateľ, klepnite na možnosť vytvoriť 

nové konto a podľa pokynov na obrazovke dokončite proces nastavenia konta.  

Poznámka: Pred vytvorením nového konta si pozorne prečítajte podmienky ochrany 
osobných údajov a používania. 

Párovanie 
• Otvorte domovskú stránku aplikácie Arenti. 

• Kliknite na ikonu "+" alebo "Pridať" a vyberte príslušný model fotoaparátu. 
• Zapnite zariadenie. Približne po 30 sekundách fotoaparát vydá štartovací tón a 

indikátor LED začne pomaly blikať na červeno.  
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Poznámka: Počas párovania dbajte na to, aby sa fotoaparát a mobilný telefón nachádzali 
v blízkosti smerovača. Ak fotoaparát po 30 sekundách od zapnutia neprechádza do 
režimu pomalého červeného blikania, stlačte a podržte tlačidlo resetovania na 5 sekúnd, 
čím fotoaparát resetujete. Potom znovu spustite proces párovania pomocou aplikácie. 

• Vyberte sieť Wi-Fi a zadajte heslo, potom kliknite na tlačidlo "Ďalej". Uistite sa, že 
telefón je už pripojený k stabilnej a plynulej sieti Wi-Fi. 

• Po kliknutí na tlačidlo "Ďalej" naskenujte pomocou fotoaparátu kód QR zobrazený 
v aplikácii Arenti v mobilnom telefóne. Keď počujete zvuk "dong dong dong", 
kliknite v aplikácii na položku "Notification tone heard". Po niekoľkých sekundách 
sa indikátor LED na fotoaparáte rozsvieti na modro. 

• Ak sa nenájde žiadne zariadenie a proces párovania je neúspešný, postupujte 
podľa týchto pokynov: 

o Skontrolujte, či je sieť Wi-Fi nastavená na 2,4 GHz. 
o Skontrolujte, či je zadané heslo Wi-Fi správne a či je vaše mobilné 

zariadenie pripojené k rovnakej sieti Wi-Fi. 

o Skontrolujte, či je fotoaparát v režime párovania. 
o Skontrolujte sieťovú aktivitu v sieti Wi-Fi. 

Poznámka: Ak máte viacero kamier, zopakujte kroky na pridanie každého zariadenia 
osobitne. Ak chcete zmeniť sieť Wi-Fi, obnovte výrobné nastavenia fotoaparátu a znova 
vykonajte kroky na pridanie fotoaparátu. 

Na párovanie cez Bluetooth (výhradne pre GO1Q) 
• Zapnite Bluetooth v telefóne. 

• Otvorte domovskú stránku aplikácie Arenti, kliknite na ikonu "+" a potom vyberte 

možnosť "Skenovať kód". 
• Pomocou aplikácie v telefóne naskenujte kód QR na kryte zariadenia a pridajte 

fotoaparát. 

Špecifikácia 
 

Názov produktu GO1 
Rozlíšenie 2304 × 1296 
Uhol pohľadu 135° 
IR vzdialenosť Do 10 m 
Pracovná teplota -20 - 50°C 
Miestne úložisko Karta Micro SD (max. 128 GB) 
Vstupný výkon DC 5 V / 1 A 
Spotreba Do 3 W 
Podporovaný telefón iOS 9 / Adroid 5.0 a vyššia verzia 
2.4G Wi-Fi  2412-2472 MHz (max. výkon <20dBm) 
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Prehľad zariadenia 
 

Solárny panel 

 
Zoznam balenia: Solárny panel, univerzálny kĺb, nástrčná matica, poistná skrutka, 
základňa, skrutky, kotvy do steny a stručný návod. 
 

Inštalácia 
 

Výber umiestnenia 

• Vyberte si miesto s trvalým slnečným žiarením počas celého roka. 
• Zabezpečte, aby solárny panel dostával každý deň niekoľko hodín priameho 

slnečného svetla. 
• Zvážte poveternostné podmienky, sezónne zmeny a geografickú polohu, ktoré 

môžu ovplyvniť výrobu energie. 
Montáž základne  

• Pomocou priložených skrutiek pripevnite základňu na zvolené miesto montáže. 
Ak je povrch mäkký alebo nestabilný, použite vrták 46,0 na vytvorenie otvoru, 
potom vložte kotviaci klinec a upevnite základňu pomocou skrutiek. 

Montáž univerzálneho kĺbu   

• Do univerzálneho kĺbu zasuňte uzáver poistnej skrutky. Do univerzálneho kĺbu 
naskrutkujte kruhovú nástrčnú maticu. 

Pripevnenie solárneho panela  

• Pomocou priloženej matice pevne naskrutkujte univerzálny kĺb do zadnej časti 
solárneho panela. 

Montáž solárneho panela 
• Naskrutkujte uzáver skrutky do základne, pričom dbajte na to, aby bol 

univerzálny kĺb naklonený nahor. 
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• Uvoľnite uzáver poistnej skrutky a otáčaním objímkovej tyče nastavte solárny 
panel doľava alebo doprava. Keď je panel v požadovanej polohe, utiahnite uzáver 
poistnej skrutky. 

• Uhol sklonu solárneho panela možno nastaviť až o 90 stupňov nahor a nadol. 
Bezpečná inštalácia 

• Po inštalácii skontrolujte, či sú všetky uzamykacie mechanizmy pevne zaistené. 
Voliteľné pripojenie ku kamere 

• V prípade potreby pripojte solárny panel k napájaciemu portu fotoaparátu. 

Špecifikácia 
 

Výkon Max 5W 
Tolerancia ± 5% 
Štandardné pracovné napätie 6 V 
Štandardný pracovný prúd 0.83 A 
Kábel 3M 
Pracovný stav -20 - 60°C 
Rozmer 174 × 164 × 15 mm 
Napájací port Micro USB/Type-C (voliteľné) 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 
• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú 

použité napájacie zdroje atď. 
• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 
použitím neoriginálnych komponentov. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Bezdrôtová bezpečnostná kamera Wi-Fi s batériou 

Týmto vyhlasujeme, že rádiové zariadenie typu "GO1(Q)" je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ Úplný test EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 

adrese:www.arenti.com. 

Solárny panel 

Týmto vyhlasujeme, že rádiové zariadenie typu "SP2" je v súlade so smernicou 

2014/35/EÚ a 2014/30/EÚ Úplný test EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto 

internetovej adrese:www.arenti.com. 

 

 

 

WEEE 
 

Nevyhadzujte batérie alebo nefunkčné výrobky do domového odpadu (smetí). 

Nebezpečné látky, ktoré pravdepodobne obsahujú, môžu poškodiť zdravie alebo životné 
prostredie. Donúťte predajcu, aby výrobky prevzal späť, alebo využite selektívny zber 
odpadu navrhnutý vaším mestom. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  06-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Eszköz áttekintés 
 

Vezeték nélküli akkumulátoros Wi-Fi biztonsági kamera 
 

 

 

Csomagolási lista: Tartozék: kamera, tápkábel, szilikon dugó, visszaállító tű, konzol, 
csavar, gyors útmutató és hálózati adapter. 

Megjegyzés: A készülék alaphelyzetbe állításához nyomja meg és tartsa lenyomva 5 
másodpercig az alaphelyzetbe állítás gombot. A kamera a művelet befejezésekor 
hangjelzést ad. 

A kamera LED-kijelzője: 

• Villogó piros fény (lassú): Jelzi, hogy a kamera hálózati konfigurációra vár. 

• Villogó piros fény (gyors): Jelzi, hogy a kamera csatlakozik a hálózathoz. 
• Fix piros fény: A kamera meghibásodását jelzi. 

• Rögzített kék fény: Jelzi, hogy a kamera megfelelően működik. 

  

LED kijelző 

Mikrofon 

Objektív 

IR fény 
Fehér fény 

Bekapcsológomb 

és töltésjelző 

PIR 

Beszélő 

Tápcsatlakozó  

Reset 

SD kártya 

foglalat 
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Telepítési utasítások 
 

• Keressen egy olyan pozíciót, amely biztosítja a kívánt látómezőt. 
• Vegye figyelembe a következő tényezőket: a. Kerülje a közvetlen napfényt. b. 

Győződjön meg róla, hogy a készülék a router Wi-Fi jelének hatótávolságán belül 

van. c. Kerülje, hogy a lencse közvetlenül egy növény vagy tornác fénye felé álljon, 

és ne nézzen forgalmas útra.  
• Helyezze a kamerát 2-3 méter magasra a föld fölé, hogy elég közel legyen az 

arcok rögzítéséhez és a kamerán keresztül történő kommunikációhoz. 
• Győződjön meg róla, hogy a kamera jól látja a kívánt területet. 

Csavaros konzol 
• A csavaros konzolt csavarokkal rögzítse szilárdan a falhoz. 
• Helyezze a készüléket a tartóba, és rögzítse az alsó csavar meghúzásával. 

 

Termék konfiguráció 
 

Töltse le és telepítse az Arenti alkalmazást: Az Arenti App letöltéséhez és telepítéséhez 
szkennelje be a megadott QR-kódot. Alternatívaként rákereshet az App Store-ban (iOS) 

vagy a Google Play-ben (Android) az "Arenti" kifejezésre, és onnan telepítheti. 

 

Regisztráció 
• Nyissa meg az Arenti alkalmazást. Ha Ön új felhasználó, koppintson az Új fiók 

létrehozása lehetőségre, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a 
fiókbeállítási folyamat befejezéséhez.  

Megjegyzés: Mielőtt új fiókot hoz létre, kérjük, olvassa el figyelmesen az Adatvédelmi és 

felhasználási feltételeket. 

Párosítás 
• Nyissa meg az Arenti App kezdőlapját. 
• Kattintson a "+" vagy "Hozzáadás" ikonra, és válassza ki a megfelelő kameramodellt. 
• Kapcsolja be a készüléket. Körülbelül 30 másodperc elteltével a kamera 

indítóhangot ad, és a LED-kijelző lassan pirosan villogni kezd.  
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Megjegyzés: A párosítás során ügyeljen arra, hogy a kamera és a mobiltelefon közel 

legyen a routerhez. Ha a kamera a bekapcsolás után 30 másodperccel nem lép be a 

lassan villogó piros üzemmódba, nyomja meg és tartsa lenyomva a reset gombot 5 

másodpercig a kamera alaphelyzetbe állításához. Ezután indítsa újra a párosítási 
folyamatot az alkalmazással. 

• Válassza ki a Wi-Fi hálózatot és adja meg a jelszót, majd kattintson a "Tovább" 
gombra. Győződjön meg arról, hogy a telefon már csatlakozik egy stabil és jól 
működő Wi-Fi hálózathoz. 

• A "Tovább" gombra kattintás után a kamerával olvassa be a mobiltelefonján az 

Arenti alkalmazásban megjelenő QR-kódot. Amikor meghallja a "dong dong dong 
dong" hangot, kattintson az alkalmazásban az "Értesítési hang hallható" gombra. 

Néhány másodperc múlva a kamera LED-kijelzője egyszínű kékre vált. 
• Ha nem talál eszközt, és a párosítási folyamat sikertelen, kérjük, kövesse az alábbi 

utasításokat: 

o Győződjön meg róla, hogy a Wi-Fi hálózat 2,4 GHz-re van beállítva. 

o Ellenőrizze, hogy a megadott Wi-Fi jelszó helyes-e, és hogy a mobilkészülék 

ugyanahhoz a Wi-Fi hálózathoz van-e csatlakoztatva. 
o Győződjön meg róla, hogy a fényképezőgép párosítási módban van. 
o Ellenőrizze a Wi-Fi hálózat aktivitását. 

Megjegyzés: Ha több kamerával rendelkezik, ismételje meg a lépéseket az egyes 

eszközök külön-külön történő hozzáadásához. A Wi-Fi hálózat megváltoztatásához állítsa 

vissza a kamera gyári beállításait, és kövesse a kamera újbóli hozzáadásának lépéseit. 

Bluetooth-on keresztüli párosításhoz (kizárólag a GO1Q esetében) 
• Kapcsolja be a telefon Bluetooth funkcióját. 
• Nyissa meg az Arenti App kezdőlapját, kattintson a "+" ikonra, majd válassza a 

"Kód beolvasása" lehetőséget. 
• A kamera hozzáadásához a telefonon lévő alkalmazással olvassa be a 

készülékházon található QR-kódot. 

Műszaki adatok 
 

Termék neve GO1 
Felbontás 2304 × 1296 
Látószög 135° 
IR távolság 10m-ig 
Munkahőmérséklet -20 - 50°C 
Helyi tárolás Micro SD kártya (max. 128 GB) 
Bemeneti teljesítmény DC 5 V / 1 A 
Fogyasztás Akár 3W 
Támogatott telefon iOS 9 / Adroid 5.0 és magasabb verzió 
2.4G Wi-Fi  2412-2472 MHz (Max. teljesítmény<20dBm) 
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Eszköz áttekintése 
 

Napelem 

 
Csomagolási lista: Napelem, univerzális csukló, foglalatanya, zárócsavaros sapka, alap, 

csavarok, fali horgonyok és gyors útmutató. 

 

Telepítés 
 

Helyszín kiválasztása 

• Válasszon olyan területet, ahol egész évben egyenletes a napfény. 

• Gondoskodjon arról, hogy a napelem naponta néhány órányi közvetlen napfényt 
kapjon. 

• Vegye figyelembe az időjárási viszonyokat, az évszakos változásokat és a földrajzi 
elhelyezkedést, amelyek befolyásolhatják az energiatermelést. 

A bázis felszerelése  

• A mellékelt csavarokkal rögzítse az alapot a kiválasztott rögzítési helyre. Ha a 

felület puha vagy instabil, egy 46,0 fúrószárral készítsen lyukat, majd helyezze be 

a horgonyszöget, és rögzítse az alapot csavarokkal. 
A kardáncsukló összeszerelése   

• Helyezze be a reteszelő csavaros kupakot a kardáncsuklóba. Csavarja be a kör 

alakú anyát a kardáncsuklóba. 
A napelem rögzítése  

• Csavarozza be az univerzális csuklót a napelem hátuljába a mellékelt anyával. 

A napelem felszerelése 

• Csavarja be a rögzítő csavaros kupakot az alapba, ügyelve arra, hogy a 
kardáncsukló felfelé álljon. 
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• Lazítsa meg a reteszelő csavaros kupakot, hogy a hüvelyrúd elfordításával a 
napelemet jobbra vagy balra állítsa. Húzza meg a reteszelő csavaros kupakot, 
amikor a panel a kívánt pozícióban van. 

• A napelem szöge felfelé és lefelé akár 90 fokban is állítható. 
Biztonságos telepítés 

• A beszerelés után győződjön meg arról, hogy minden zárószerkezetet szorosan 
rögzített. 

Opcionális csatlakozás a kamerához 

• Ha szükséges, csatlakoztassa a napelemet a kamera tápcsatlakozójához. 

Műszaki adatok 
 

Maximális teljesítmény 5W 
Tolerancia ± 5% 
Szabványos üzemi feszültség 6 V 
Szabványos munkaáram 0.83 A 
Kábel 3M 
Működési feltétel -20 - 60°C 
Méret 174 × 164 × 15mm 
Tápcsatlakozó Micro USB/Type-C (opcionális) 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 
igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 
eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Vezeték nélküli akkumulátoros Wi-Fi biztonsági kamera 

Ezennel kijelentjük, hogy a "GO1(Q)" típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU 

irányelvnek Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes tesztje a következő internetes címen 
érhető el: www.arenti.com. 

Napelem 

Ezennel kijelentjük, hogy az "SP2" típusú rádióberendezés megfelel a 2014/35/EU és a 

2014/30/EU irányelvnek Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes tesztje a következő 
internetes címen érhető el: www.arenti.com. 

 

 

 

WEEE 
 

Ne dobja az elemeket vagy a lejárt szavatosságú termékeket a háztartási hulladékkal 

(szemét) együtt. A bennük valószínűleg található veszélyes anyagok károsíthatják az 

egészséget vagy a környezetet. Vegye rá a kiskereskedőt, hogy vegye vissza a 
termékeket, vagy használja a város által javasolt szelektív hulladékgyűjtést. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Übersicht 
 

Drahtlose Akku Wi-Fi Sicherheitskamera 
 

 

Packungsinhalt: Kamera, Netzkabel, Silikonstopfen, Rückstellstift, Halterung, Schraube, 

Kurzanleitung und Netzadapter. 

Hinweis: Um das Gerät zurückzusetzen, halten Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang 

gedrückt. Die Kamera gibt einen Signalton aus, wenn der Vorgang abgeschlossen ist. 

LED-Anzeige der Kamera: 

● Blinkendes rotes Licht (langsam): Zeigt an, dass die Kamera auf die 
Netzwerkkonfiguration wartet. 

● Blinkendes rotes Licht (schnell): Zeigt an, dass die Kamera eine Verbindung mit 

dem Netzwerk herstellt. 

● Festes rotes Licht: Zeigt an, dass die Kamera nicht richtig funktioniert. 
● Festes blaues Licht: Zeigt an, dass die Kamera ordnungsgemäß funktioniert. 

  

LED-Anzeige 
Mikrofon 

Objektiv 

IR-Licht 
Weißes Licht 

Einschalttaste und 
Ladekontrollleuchte 

PIR 

Lautsprecher 

Stromanschl

uss Reset 

SD-Kartensteckplatz 
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Einbauanleitung 
 

● Suchen Sie eine Position, die das gewünschte Sichtfeld bietet. 
● Berücksichtigen Sie die folgenden Faktoren: a. Vermeiden Sie direktes 

Sonnenlicht. b. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät innerhalb der Reichweite 

des Wi-Fi-Signals Ihres Routers befindet. c. Stellen Sie das Objektiv nicht direkt 

gegenüber einer Pflanze oder einer Veranda auf, und vermeiden Sie es, auf eine 
befahrene Straße zu blicken.  

● Bringen Sie die Kamera in einer Höhe von 2-3 Metern über dem Boden an und 

achten Sie darauf, dass sie nahe genug ist, um Gesichter zu erfassen und eine 
Kommunikation über die Kamera zu ermöglichen. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Kamera einen klaren Blick auf den gewünschten 

Bereich hat. 

Halterung 
● Befestigen Sie die Schraubhalterung mit Schrauben fest an der Wand. 
● Setzen Sie das Gerät in die Halterung ein und befestigen Sie es mit der unteren 

Schraube. 

 

Produkt-Konfiguration 
 

Downloaden und installieren Sie die Arenti App: Scannen Sie den bereitgestellten QR-
Code, um die Arenti-App herunterzuladen und zu installieren. Alternativ können Sie im 

App Store (iOS) oder bei Google Play (Android) nach "Arenti" suchen und die App von 

dort aus installieren. 

 

Anmeldung 
● Öffnen Sie die Arenti App. Wenn Sie ein neuer Benutzer sind, tippen Sie auf die 

Option zum Erstellen eines neuen Kontos und folgen Sie den Anweisungen auf 

dem Bildschirm, um die Einrichtung des Kontos abzuschließen.  

Hinweis: Bevor Sie ein neues Konto anlegen, lesen Sie bitte die 

Datenschutzbestimmungen und die Nutzungsbedingungen sorgfältig durch. 
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Paarung 
● Öffnen Sie die Startseite der Arenti App. 

● Klicken Sie auf das Symbol "+" oder "Hinzufügen" und wählen Sie das 
entsprechende Kameramodell aus. 

● Schalten Sie das Gerät ein. Nach etwa 30 Sekunden gibt die Kamera einen 

Startton ab und die LED-Anzeige blinkt langsam rot.  

Hinweis: Achten Sie während der Kopplung darauf, dass sich die Kamera und Ihr 

Mobiltelefon in der Nähe des Routers befinden. Wenn die Kamera nach 30 Sekunden 

nach dem Einschalten nicht in den langsam blinkenden roten Modus wechselt, halten 
Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um die Kamera zurückzusetzen. Starten 

Sie dann erneut den Kopplungsprozess mit der App. 

● Wählen Sie das Wi-Fi-Netzwerk aus, geben Sie das Passwort ein und klicken Sie 

dann auf "Weiter". Vergewissern Sie sich, dass Ihr Telefon bereits mit einem 

stabilen und gut funktionierenden Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist. 

● Nachdem Sie auf "Weiter" geklickt haben, scannen Sie mit der Kamera den QR-
Code, der in der Arenti-App auf Ihrem Mobiltelefon angezeigt wird. Wenn Sie den 

Ton "dong dong dong" hören, klicken Sie in der App auf "Benachrichtigungston 

gehört". Nach ein paar Sekunden leuchtet die LED-Anzeige an der Kamera 
dauerhaft blau. 

● Wenn kein Gerät gefunden wird und der Kopplungsprozess nicht erfolgreich ist, 

folgen Sie bitte diesen Anweisungen: 

o Stellen Sie sicher, dass Ihr Wi-Fi-Netzwerk auf 2,4 GHz eingestellt ist. 
o Vergewissern Sie sich, dass das eingegebene Wi-Fi-Passwort korrekt ist 

und dass Ihr Mobilgerät mit demselben Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist. 

o Stellen Sie sicher, dass sich die Kamera im Pairing-Modus befindet. 
o Suchen Sie nach Netzwerkaktivitäten in Ihrem Wi-Fi. 

Hinweis: Wenn Sie mehrere Kameras haben, wiederholen Sie die Schritte, um jedes 

Gerät einzeln hinzuzufügen. Um das Wi-Fi-Netzwerk zu ändern, setzen Sie die Kamera 
auf die Werkseinstellungen zurück und führen Sie die Schritte zum Hinzufügen der 

Kamera erneut aus. 

Kopplung über Bluetooth (exklusiv für GO1Q) 
● Schalten Sie das Bluetooth Ihres Telefons ein. 
● Öffnen Sie die Startseite der Arenti App, klicken Sie auf das "+"-Symbol und 

wählen Sie dann "Code scannen". 

● Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerätegehäuse mit der App auf Ihrem 

Telefon, um die Kamera hinzuzufügen. 
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Spezifikationen 
 

Produktname GO1 
Auflösung 2304 × 1296 
Blickwinkel 135° 
IR-Abstand Bis zu 10 m 
Arbeitstemperatur -20 - 50°C 
Lokaler Speicher Micro-SD-Karte (max. 128 GB) 
Eingangsleistung DC 5 V / 1 A 
Verbrauch Bis zu 3 W 
Unterstützte Mobiltelefone iOS 9 / Adroid 5.0 und höhere Versionen 
2.4G Wi-Fi  2412-2472 MHz (Max. Leistung<20dBm) 
 

Übersicht 
 

Sonnenkollektor 

 
Packungsinhalt: Solarmodul, Kardangelenk, Überwurfmutter, Verschlusskappe, Sockel, 

Schrauben, Wanddübel und Kurzanleitung. 

 

Einrichtung 
 
Standort wählen 

● Wählen Sie einen Standort mit ganzjährig gleichmäßiger Sonneneinstrahlung. 

● Achten Sie darauf, dass das Solarmodul jeden Tag einige Stunden direktes 
Sonnenlicht abbekommt. 
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● Berücksichtigen Sie Witterungsbedingungen, saisonale Veränderungen und die 

geografische Lage, die die Energieerzeugung beeinflussen können. 

Montage der Basis  

● Befestigen Sie den Sockel mit den mitgelieferten Schrauben an dem von Ihnen 
gewählten Montageort. Wenn der Untergrund weich oder instabil ist, verwenden 

Sie einen 46,0er Bohrer, um ein Loch zu bohren, setzen Sie dann den Dübelnagel 

ein und befestigen Sie den Sockel mit Schrauben. 
Montage des Kardangelenks   

● Setzen Sie die Sicherungsschraubenkappe in das Kreuzgelenk ein. Schrauben Sie 

die runde Überwurfmutter in das Kardangelenk. 

Anbringen des Solarmoduls  
● Schrauben Sie das Kardangelenk mit der beiliegenden Mutter auf der Rückseite 

des Solarmoduls fest. 

Montage des Solarmoduls 
● Schrauben Sie die Verschlusskappe in den Sockel und achten Sie darauf, dass das 

Kardangelenk nach oben gerichtet ist. 

● Lösen Sie die Feststellschraube, um das Solarmodul durch Drehen der 

Hülsenstange nach links oder rechts zu verstellen. Ziehen Sie die 
Feststellschraube fest, wenn sich das Paneel in der gewünschten Position 

befindet. 

● Der Winkel des Solarmoduls kann um bis zu 90 Grad nach oben und unten 
verstellt werden. 

Sichere Installation 

● Vergewissern Sie sich nach dem Einbau, dass alle Verriegelungsmechanismen 

fest angezogen sind. 
Optionale Verbindung zur Kamera 

● Schließen Sie das Solarpanel an den Stromanschluss der Kamera an, falls 

gewünscht. 

Spezifikationen 
 

Leistung Max. 5W 
Toleranz ± 5% 
Standard-Betriebsspannung 6 V 
Standard-Arbeitsstrom 0.83 A 
Kabellänge 3M 
Arbeitstemperatur -20 - 60°C 
Abmessungen 174 × 164 × 15 mm 
Stromanschluss Micro USB/Typ-C (optional) 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 
Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 
● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Drahtlose Batterie Wi-Fi Sicherheitskamera 

Hiermit erklären wir, dass die Funkanlage des Typs "GO1(Q)" mit der Richtlinie 

2014/53/EU übereinstimmt. Die vollständige Prüfung der EU-Konformitätserklärung ist 

unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.arenti.com. 

Sonnenkollektor 

Hiermit erklären wir, dass die Funkanlage des Typs "SP2" mit den Richtlinien 2014/35/EU 

und 2014/30/EU übereinstimmt. Die vollständige Prüfung der EU-Konformitätserklärung 

ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.arenti.com. 

 

 

 

WEEE 
 

Werfen Sie Batterien oder nicht mehr funktionstüchtige Produkte nicht in den Hausmüll. 

Die gefährlichen Stoffe, die sie enthalten können, können die Gesundheit oder die 
Umwelt schädigen. Bitten Sie Ihren Händler, die Produkte zurückzunehmen, oder nutzen 

Sie die von Ihrer Stadt vorgeschlagene getrennte Müllsammlung. 

 

 


